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A pályázó nyilatkozata

A melléklet formailag nem változtatható.

A mellékletet a főpályázónak hivatalos, az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon aláírással kell ellátnia!
	A pályázó nyilatkozata / The declaration of the Applicant

	Ezt a formanyomtatványt a pályázó aláírásra jogosult képviselője aláírásával és érvényes pecséttel kell ellátni! Fénymásolatok nem fogadhatók el!  / This application must be signed by a person authorized to act on behalf of the applicant and sealed with a valid stamp. Photocopies cannot be accepted.   

	Kijelentem, hogy elfogadom a pályázati csomagban foglalt feltételeket. / Hereby, I confirm that I accept the conditions described in the application package.

Ezzel összhangban kijelentem, hogy:/ Likewise, I declare the followings:

a) A pályázatot benyújtó szervezet rendelkezik a megfelelő pénzügyi forrásokkal, képzettségekkel és szakmai kompetenciákkal. / The applicant organisation possess the adequate financial resources, professional expertise and competencies.

b) A pályázatot benyújtó szervezet szerepel a támogatásra jogosultak között és a kizáró okok egyike sem vonatkozik rá. / The applicant organisation is among the eligible applicants and none of the exclusive causes related to the applicant.

c) Az Államháztartás alrendszereiből folyósított támogatásból eredő lejárt és ki nem egyenlített tartozásom nincs, korábbi támogatások elnyeréséhez megkötött támogatási szerződésekben vállalt kötelezettségeimet teljesítettem. / I have no expired and unpaid public due from previous subsidies granted by the state finances, and all obligations included in previous subsidy contracts are fulfilled.

d) Hozzájárulok ahhoz, hogy a pályázat befogadását követően a pályázatban foglaltakat előzetes ellenőrzés keretében, illetőleg a pályázat kedvező elbírálása esetén a pályázatban foglaltak megvalósításának szakszerűségét, valamint a támogatás rendeltetésszerű felhasználását a vonatkozó jogszabályokban meghatározott szervek ellenőrizzék. / I agree to carry out preliminary controls to identify the facts described in the application and in case of subsidy to control the professional aspects and the implementation according to rules by the defined organisations according to the relevant regulations.

e) Hozzájárulok ahhoz, hogy a támogatás elnyerése esetén a kedvezményezettek megnevezése, a támogatás tárgya, a támogatás összege és megvalósítási helye nyilvánosságra hozható. / I agree with the publication of the name of the beneficiary organisation, the object and amount of the subsidy and the geographic area of the implementation.

A 217/1998. (XII. 30.) Kormányrendelettel összhangban:

· tudomásul veszem, hogy 60 napon túli köztartozás esetében a pályázót a köztartozás megfizetéséig a támogatás nem illeti meg, az esedékes támogatások folyósítása a 217/1998. (XII. 30.) Kormányrendelet 92. §-ának (5) bekezdése szerint felfüggesztésre kerül, illetve az Államháztartási Törvény 13/A §-ának (6) bekezdése alapján az esedékes támogatás a köztartozások megfizetése érdekében – a támogatás ellenében vállalt kötelezettségeket nem érintő módon – visszatartásra kerülhet,

· hozzájárulok ahhoz, hogy a köztartozások – az Államháztartási Törvény 13/A §-ának (4) bekezdésében és a 217/1998 (XII. 30.) Kormányrendelet 92 § (4) bekezdésében foglaltak szerinti – figyelemmel kísérése céljából a pályázó adószámát vagy adóazonosító jelét, társadalombiztosítási azonosító jelét, társadalombiztosítási folyószámlaszámát a támogatást nyújtó szerv és a Kincstár felhasználja a lejárt köztartozások teljesítése, illetőleg az adósság bekövetkezése tényének és összegének megismeréséhez,

· hozzájárulok ahhoz, hogy a Kincstár keretében működő, alapvetően pénzügyi szemléletű megfigyelő rendszer, az OTMR a jogszabályban meghatározott jogosultak (döntéshozók, előirányzat-kezelők, Monitoring Bizottságok) számára hozzáférési lehetőséget biztosíthasson a pénzügyi adatbázishoz.

According to the Government Decree No 217/1998 (XII. 30.):

· I note that in case of public due expired by more than 60 days, the subsidy does not behove the applicant, the disbursement of the receivable subsidy will be suspensed in accordance with the section (5) of article 92 of Government Decree No. 217/1998 about the functioning of the public finance, and in accordance with the section (6) of article 13/A of the Act No. XXXVIII/1992 about the State Finance, the receivable subsidy may be withheld towards the paying of the public due without prejudice to the obligations undertaken for a subsidy, until the public due is paid

· I agree with processing the data of tax registration number or mark, social insurance identification mark and social insurance account number by the contracting party and the State Treasury to settle the expired public dues or to identify the supervention and amount of such a public debt in accordance with section 4 of article 13/A of the Act No. XXXVIII/1992 about the State Finance and section 4 of §92 of Government Decree No. 217/1998 about the functioning of the public finance,

· I agree that the OTMR, (National Grant Monitoring System) working in the frames of the Hungarian State Treasury, can provide access to the financial database to specific assigns authorized by law (decision makers, Monitoring Committees, budget estimate holders)


A SAJÁT HOZZÁJÁRULÁS ÖSSZEGE / AMOUNT OF THE OWN CONTRIBUTION:

	

	A pályázó szervezet által készpénzben biztosított saját hozzájárulás összege /                                          Own contribution provided by the Applicant:
	
	EUR
	

	


ELŐLEG IGÉNYLÉSE / CLAIM FOR ADVANCE PAYMENT:

	Nyertes pályázat esetén a támogatási szerződés megkötése után előleg fizetését kérem a támogatás terhére /

In case of my application is selected for funding, I claim an advance payment after the signature of the subsidy contract
	Igen / yes
	

	
	Nem / no
	


Előleg folyósításához szükséges előfeltétel, hogy  a kedvezményezett által vállalt saját hozzájárulásnak az előleg összegére jutó része a projekt bonyolítására elkülönített bankszámlán rendelkezésre álljon.  /  For  the disbursment of the advance payment, it is a necessary precondition, that the proportionate part of the  own contribution of the beneficiary  is available on the separate bank-account, devoted for the implementation of the project. 

	Az igényelt előleg összege /                                                    the amount of advance payment claimed
	


Az összeg meghatározásánál, kérjük, vegye figyelembe, hogy az előleg összege nem haladhatja meg önálló projektek esetében a támogatás 10%-át, pályázati alapoknál a 10%-ot, vagy indokolt esetben ennél több is lehet. / When determining the amount of the requested advance payment, please consider that the amount cannot exceed 10% of the grant in case of Individual Projects and 10% or more (if justified) of the grant in case of Block Grants.

Előleg igénylése esetén, kérjük, az alábbiakban részletesen ismertesse ennek indokait / Please give detailed justification for claiming an advance payment:

	


Aláírás /  Signature:

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	Az aláírás dátuma (NN.HH.ÉÉÉÉ) /  date of signature (DD.MM.YYYY)) 
	


A pályázó ÁFA nyilatkozata

A melléklet formailag nem változtatható.

A mellékletet a főpályázónak hivatalos, az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon aláírással kell ellátnia!

ÁFA nyilatkozat / Declaration on VAT status of the applicant
Az adóügyi helyzettől függően csak egy nyilatkozat tölthető ki! / Only one declaration can be filled in depending on tax-paying position!
	1. 
	A pályázó nem alanya az ÁFA-nak. Az igényelt támogatási összeg meghatározásánál az ÁFA-val növelt (bruttó) összeg kerül figyelembevételre. /

Applicant is not subject to VAT. Total gross costs (total net costs + total VAT) ahould  be considered. when indicating the grant amount



	Kelt/Date: ……………………….
	P.H./L.S.
	

	a pályázó aláírása

(az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon)


Official signature of the applicant


	2. 
	A pályázó alanya az ÁFA-nak és jogosult a támogatásból megvalósított projektje kapcsán az ÁFA levonására. Az igényelt támogatási összeg meghatározásánál az ÁFA-val csökkentett (nettó) összeg kerül figyelembevételre. / 

Applicant is subject to VAT and she/he is eligible to deduct the VAT in case of project supported by grant. Total net costs (total gross costs - total VAT) should be considered. when indicationg the grant amount



	Kelt/Date: ……………………….
	P.H./L.S.
	

	a pályázó aláírása



 (az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon)


Official signature of the applicant


	3. 
	A pályázó az egyszerűsített vállalkozói adóról szóló 2002. évi XLIII. (XI. 15.) törvény hatálya alá tartozik. Az igényelt támogatási összeg meghatározásánál az ÁFA-val növelt (bruttó) összeg kerül figyelembevételre. / 

Applicant belongs under Act N0 XLIII of (15.XI.) 2002 on Unified Entrepreneur Tax. Total gross costs (total net costs + total VAT) should be considered.



	Kelt/Date: ……………………….
	P.H./L.S.
	

	a pályázó aláírása

(az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon)
Official signature of the applicant


	4. 
	A pályázó alanya az ÁFA-nak, de a támogatásból finanszírozott projektje kapcsán ÁFA levonási jog nem illeti meg (tárgyi mentes tevékenységet vagy adólevonási joggal nem járó tevékenységet pl: ingyenes szolgáltatás, egyéb (kérem jelölje meg) végez). Az igényelt támogatási összeg meghatározásánál az ÁFA-val növelt (bruttó) összeg kerül figyelembevételre. / 

Applicant is subject to VAT but she/he is not entitled to deduct the VAT in case of project supported by grant (he/she carries out exempt activity  or  her/his activity is not accompained by tax-deduction right e.g: free-service, other (please indicate it)). Total gross costs (total net costs + total VAT) should be considered.



	Kelt/Date: ……………………….
	P.H./L.S.
	

	a pályázó aláírása

(az aláírási címpéldányban foglalt, azzal mindenben megegyező módon)
Official signature of the applicant



Nyilatkozat 
(minta)

A <Projektgazda neve> <székhelye> <adószáma> <képviseli> (a továbbiakban: Projektgazda), képviseletében nyilatkozom arról, hogy 

a) amennyiben a Projekt részben vagy egészben meghiúsul, illetve a támogatás szabálytalanul kerül felhasználásra, a támogatást visszafizetem és tudomásul veszem, hogy ennek elmulasztása esetén annak összege a központi költségvetésből biztosított támogatásból levonásra kerül;  

b) a Projektgazdával szemben az Ámr. 88. §(2) bekezdése szerinti támogatási rendszerből való kizárás hatálya nem áll fenn. 

<dátum>

<aláírás> P.H. 
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